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申請契機 

        進入弘光科技大學前，透過學校網站得知本校薦送交換學生的計
畫，提供個別科系的學生至美加、日韓及其他地區進行為期一學期的交

換生活，讓學生在弘光接受教育之外，也有其他的機會到國外的大學開

拓視野、習得新知。

        此項計畫變成為我入學的契機，而我也在大學三年級的上學期如償
所願地通過申請門檻，成功申請學海飛颺計畫，遠赴加拿大的漢伯學院

(Humber College)求學。

Turning point for application



        漢伯學院擁有三大校區，北校區(North Campus)、
湖濱校區(Lakeshore Campus)以及橘城校區
(Orangeville Campus)。此次就讀的即為湖濱校區。
        漢伯學院的湖濱校區正如其名，位於安大略湖畔上
方，用時不到五分鐘即可從校舍步行到湖畔邊，在林中

穿梭，於石岸邊欣賞湖光嶙峋的景色。

This is Lakeshore campus.
歡迎來到湖濱校區。

校園簡介
INTRODUCTION OF HUMBER COLLEGE



        湖濱校區內總計有約二十幾棟
建築，包括學生教室、國際學生中

心、藝廊、健身房⋯等等。

        其中，L棟(L Building)、Med棟
(Medical Building)、A棟(A
Building)、B棟(B Building)、R棟(R
Building)以及健身中心(Fitness
Center)為學期中主要活動之建築。L
棟為教室、讀書室及學生食堂的複

合式建築集合，與同樣擁有學生食

堂的B棟相比，有相對多一點的食物
種類選擇，但在距離上相對於離宿

舍近的B棟稍遠。

        R棟建築則為六層樓的學生宿
舍，每層樓都備有學生共享的區

域。學生宿舍中也在一樓建有廚

房，洗衣及烘衣間則在二樓中央的

區域，其他層樓則設有不同的遊戲

間，給予住宿生放鬆和互動的機

會，不時也有樓層會議，讓學生之

間有更多的機會交流。

        這些建築之中，提供學生免費
使用權的健身中心絕對是必去的地

點。在初訪時按照指示註冊，工作

人員會在幾日後二訪時給予出入使

用、專屬於你的健身卡。

        如若有任何不懂的地方，則可
至J棟(J Building)詢問協助國際學生
的工作人員，每個人都非常願意提

供協助。 

校內活動區域
Activity area in Campus



Touch every object you
want to touch, as if your

touch will fade tomorrow.

- HELEN ADAMS KELLER 

學習心得
LEARNING REFLECTION

        對於這一段在加拿大的學習之旅，我想，
只有用海倫・凱勒(Helen Adams Keller)的故
事才能詮釋初到這片楓葉國度的感想。

        海倫・凱勒在小時因意外成了盲聾人士，
在成長過程中學習屢屢受阻，就如同中文為母

語的我一般，久久無法讀懂並活用英文的苦干

擾了我數十年的時光。

        而在海倫・凱勒成長的時光裡，她的恩師
——安・沙利文(Anne Sullivan Macy)帶著她
走至家門外的一片草皮和水井邊，又牽起她的

手觸摸著水與青草，口中唸著這兩個字詞，教

會了多年來無法用言語表達自身想法的海倫・

凱勒。學會新單詞的她瘋狂地拉著她的老師摸

著一件又一件的物品，學習無數個新詞語，直

至進入美國數一數二的最高學府，哈佛大學。

雖然我沒有同樣悲慘的遭遇，但踏上加拿大這

片土地就如同當初的海倫・凱勒遇到安・沙利

文一般，拼了命地學習，瘋狂地使用新知，然

後，我的故事則未完待續。

猶如你的觸覺會在明天衰退

一般，去感受、去觸摸每一

件眼前的物品吧！

- 海倫・凱勒  



生活體驗

1.

2.

        在多倫多這座城市中，總能遇到形形色色的種族、生活習慣南轅北轍的居
民，也能透過街道上的壁畫及藝術裝置認識除了西方面孔外，百年前還有加拿

大的原住民的存在。這一個多元化的社會，很好地兼容了來到這片土地的每個

人，你總能在某個街道的一隅瞥見屬於自己家鄉的餐廳，在異國的土地上格外

地感到溫暖。

        來到這片土地、這一所學校前，其實沒有想過會結交到人生中無話不談的
好友，特別是因為我們兩人都來自不同的國家，並擁有不同的母語，唯一能夠

用來溝通的共同語言就是英文。其實有時候很多聊天時的話也無法用英文描述

清楚，多半都是只可意會不可言傳的模稜兩可的形容詞和句子，但神奇的是，

即使在這樣的狀況下，我們依舊臭味相投、相處出屬於我們自己一套的溝通方

式，熟識的程度大概就是會情不自禁的脫口而出自己的母語，突破國籍的限

制，把對方當成與自己來自同一個國家的好友來看待。

在加拿大，多元化的社會結構。

不同母語的至交好友——台越。

Life experiences

3. 玩，也是生活的一部份。
在漢伯學院求學的這一段時間內，雖然加拿大課內的與國內的學業兩頭燒，但

在同儕的潛移默化下，開始懂得在壓力中找到舒壓的方式。著名的遊樂園

Wonderland和市中心、宿舍周圍的餐廳都是和朋友出門散心的好去處。



        誠摯感謝給予赴加拿大交換機會的弘
光科技大學，以及協助辦理申請的學姊。

也感謝過往的各位英文老師盡心盡力地教

導學生，絞盡腦汁地把枯燥的文法及單字

耐心地講解給學生聽，多虧有了你們，才

有今天得以出國的我。

弘光科技大學
吳歆嵐 Isa 

感謝你的閱讀！
Thank you! 


